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RAZGOVOR 

MIRJANA DETELIĆ: LEKSIKON IMENA 849 NASELJA KOJA SE POMINJU 
U 1357 HRIŠĆANSKIH I MUSLIMANSKIH EPSKIH PESAMA 

GRAB MA MIS AMU 
EPSKOG PEVACA 

Milena Dražić 

Model epskog grada u XIX veku, kadje najvećim delom 
beležena junačka epika, za simbol ima kolje sa nata-
knutim hrišćanskim glavama. Ialco istorija svedoči da 
su u turskim gradovima na Balkanu postojale i nemu-
slimanske mahale, epska formula "Turci gradani" sve-
doči o slid na kojoj su vrlo dugo> mereno vekovima, 
jedini gradani bili Turci. Za guslare i njihove ideološki 
opasne pesme tamo nije bilo mesta. Zato vode Prvog i 
Drugog sipskog ustanka, iako su de facto vodili ratprotiv 
gradova, nisu ostajali u njima lead ih osvoje, vec su se 
vraćali na selo, gde su se osećali bezbedno. Gradovi su 
suvise dugo bili tudi da bi se dekretom ponovo osećali 
kao svoji. Za to je bilo potrebno da se bar nekoliko gene-
racija rodi i umre u gradu 

Geografija 849 gradova, pomenut ih u 1357 epslcih hriš-
ćanskih i musl imanskih pesama iz palimpsesta našeg 
sećanja, konačno je dobila mapu. Prostor od najzapad-
nijeg, Londona, do dalekoistočnog Azova, od najsever-
nijeg, Beča, do Kaira na jugu, umrežila je srpsko-hrva-

tsko-muslimanska epika, naseljena mesta su dobila svoje kote, a nelci 
gradovi su, kao mitski Leđan u kome je car Dušan isprosio devojku, 
ostali bez odredišta jer nisu pronadeni, ili ih je bilo nekoliko. Naučno 
rečeno, neutvrdiva ubikacija. 

U pitanju je kapitalno delo Epski gradovi. Leksikon (SANU, Balka-
nološki institut). Ovim pionirskim poslom, u gotovo praznom pro-
storu, bavila se punu deceniju dr Mirjana Detelić. Naučnica istražuje 
epiku, poetiku usmenih književnih vrsta, folkloristiku i teoriju knji-
ževnosti. Naučni je savetnik u Balkanološkom institutu Srpske aka-
demije nauka i umetnosti, načelnik Odseka za jezik i književnost Cen-
tra za naučna istraživanja SANU u ICragujevcu, clan Odbora SANU za 
narodnu književnost i odbora SANU za istoriju književnosti, saradnik 
medunarodnog projekta TASC sa sedištem u Lesteru i Oksfordu... Uz 

rad na Leksikonu nastala su još dva dela; CD-izdanje Gradovi и hriš-
canskoj i muslimanskoj usmenoj epiri (Detelić, Aleksandar Loma i Istok 
Pavlović), i knjiga Beli grad. Poreklo epske formule i slovenskog topo-
riima (sa Marijom Ilić). 

Za kapitalni značaj projekta i ekslduzivnost, autorka Leksikona je 
dobila nagradu Vukove zadužbine za nauku i nagradu "Zlatna srpska 
književnost", koju dodeljuje Filoloski fakultet u Beogradu iz Fonda 
prof. Arnautovica. Uz leksikon.u užem smislu, kompletno opremljen 
savremenom naučnom apara turom - svaka jedinica sadrži etimo-
logiju, atribuciju, geogafski položaj, epski kontekst i literaturu o torn 
pojmu - uradena su i četiri registra:_Geografska imena; Lična imena, 
Imena naroda i država i Registar pojmova, kao i Tablični prikaz atri-
bucije uz epske ojkonime i pomenuta kompaktna ploča Gradovi u 
hrišćanskoj i muslimanskoj usmenoj epicl 

Radeći na književnoj arheologiji, Detelićeva je, na formuli mitova 
i legendi, predanja i književnih dela, uz kreativnu maštu i književni 
talenat, gotovo za opkladu napisala kvazi-istorijski roman, fantastičnu 
priču pod naslovom Dorkasi, legenda o nestanku, koja ostavlja utisak 
realnog naučnog istraživanja. Kritika je ovo delo, koje počinje u antici 
i dovodi do današnjih dana, propratila pohvalama. 

• Mada ste u Leksikonu zabeležili i sve toponime sela i zaselaka, 
grad, beli grad se, značajem i njegovim različitim poimanjima, 
nametnuo kao tema još jedne loijige. Која je etimološka osnova 
pojma grad u slovenskim jezicima? Kakav je srednjovekovni grad 
koga se dotiče epsld pesnik? 

- Tačna etimologija pojma grad još je nerešeno pitanje, ali se naj-
češće uzima da je koren reči praslovensko *gord?jzvedeno iz indo-
evropskog *gerdh- (ograditi)._Otuda stara slovenska reč obgrada, u 
kojoj se lako prepoznaju buduće (naše današnje) reči ograda, grad, 
gradina, grada, graditi i slične. Grad sam po sebi ima dugu istoriju, a 
u srednjem velcu - tačnije, od XI veka nadalje, do modernog doba -
obično se govori o "gradu na brdu", naravno samo u evropskim okvi-
rima. Ne treba zaboraviti da se u to vreme upravo stišavaju kata-
strofalne posledice Velilce seobe naroda, da su stari gradovi uglavnom 
uništeni, putevi nesigurni, država kao institucija još nije definisana, 
sigurnost nije zagarantovana nigde osim u manast i ru . Brdo je zato 
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Mirjana Detelić sa kerušom N as torn 

obavezan element evropskog grada u srednjem veku jer je od vitalnog 
značaja bilo imati dobar pregled nad okolinom i videti neprijatelja pre 
nego što je stigao do zidina grada. Kad god je bilo moguc'e, ispred 
grada je krčena šuma i stvaran brisani prostor čija je svrha bila ista. 
Sam grad je bio relativno mali i tesan. Od obaveznih elemenata imao 
je kasarnu, zapovednikovu kuću (kasnije palatu), crkvu, trg pred cr-
kvom, arsenal i ekonomske zgrade. Prvobitna namena takvog grada i 
njegovih tvrdih zidina bila je da štiti okolna sela (ljude, stvari i živo-
tinje) u slučaju napada, S vremenom je ispred zidina nastajalo pod-
grade na kojem je u zanatskim radionicama i trgovačkim radnjama 
gradska posada mogla da nabavi sve što joj je potrebno za opstanak, 
budući da grad sam po sebi nije ništa proizvodio. Kako je podgrade 
raslo, ukazivala se potreba da se i ono samo zaštiti novim zidinama 
koje sii i podizane u dogledno vreme, i taj je postupak mogao da se 
ponavlja vise puta. Današnji veliki gradovi (Rim, Milano, Pariz itd.) 
uglavnom svedoče o takvoj svojoj istoriji kružnim ulicama (ringovima) 
koje su prosečene linijom nekadašnjih odbrambenih zidina. 

• Kakav je odnos epslcog pevača prema gradu? 
- Pojmovi "epski pevač", "epska pesma" i "epika" nisu ni ujedna-

čeni ni jednostavni. I pesme i pevači su u globalu hrišćanski i mus-

limanski, ali medu hrišćaniina iinate 
pravoslavce i katolike, a medu nj ima 
opet one koji žive u Turskoj ili pod Tur-
cima, i one koji žive na granici ili na 
austr i jskom ili mletačkom tlu - ugla-
vnom van dohvata Turaka. Medu nji-
ma, opet, ima i katolika i pravoslavnih, 
a u Pomorišju i Potisju ima i kalvinista 
i protestanata - sve je to, naravno, si-
tuacija u trenutku zapisivanja pesama, 
dakle u XVIII i XIX veku. Svaka od till 
grupa imala je svoj pogled na grad, če-
mu se nije čuditi jer je grad pre svega 
ideološka kategorija i epika, kao ideo-
loški izrazito obojena poezija, inorala je 
tome da izađe u susret u najvećoj meri. 
Za mene je najzanimljiviji odnos raje 
(hrišćana koji žive u turskoj državi) pre-
ma gradu zato što on nudi dva jasno 
definisana koncepta: pre i posle dolas-
ka Turaka na Balkan. Stari model grada 
(pre Turaka) simbolizuju crkva i krst 
na crkvi. Držaoci takvih gradova su hri-
šćanski velikaši i kraljevi i sve što u pe-
smi o njima treba da se desi, polazi sa 
trga pred gradskom crkvom "u nedelju 
posle liturgije": na njemu Milić barja-
ktar saznaje za Ljeposavu, svoju budu-
cu verenicu, i sa njega odmah kreće da 
je prosi; na trgu ispred crkve u Stalaću 
vojvoda Prijezda saznaje da su mu grad 
potkopali Turci "na lagume"; na trgu 
pred crkvom u Solunu Dojčil saznaje 
od sokola da je Marko u azačkoj tam-

nici, i tako dalje. Za ovakav pogled na grad karakteristična je dvostruka 
optika: on se is tovremeno vidi i spolja (krst na crkvenoj kupoli je 
sigurno najviša tačka u prostoru na prilazu gradu) i iznutra (trg ispred 
crkve spolja ne može da se vidi).To znači da je pevač/guslar, koji nije 
morao nužno živeti u gradu, mogao udi u njega i boraviti u njemu, 
što je istorijski potvrđena činjenica budući da su slepi pevači u hriš-
ćanskim gradovima obično i sedeli ispred crkve, uglavnom nedeljom 
posle liturgije, jer su tada mogli najviše da zarade svojom pesmom. 
Novi model grada (posle Turaka) za simbol nema džamiju i polu-
mesec, već kolje sa nataknutim, posečenim hrišćanskim glavama, što 
je znamenje koje se samo spolja može videti (pogled iznutra preprečen 
je zidovima unutrašnjih dvorišta i gradskom arhitekturom). U takav 
grad pevači vise ne mogu ući, u n jemu žive samo muslimani, a od 
zvaničnika vojska i turska državna administracija. jedna od najsta-
bilnijih epskih formula - "Turci gradani" - posredno govori o tome 
da su vrlo dugo, mereno vekovima, jedini gradani u epskoj poeziji bili 
Turci. Istorijske činjenice, doduše, govore drukčije, ali ne bitno. Turski 
gradovi na Balkanu imali su hrišćanske mahale, najviše jednu ili dve 
uostalom, ali u njima nije živeo običan svet već trgovci i diplomate. 
Za pevače, pogotovu za guslare i njihove ideološld opasne pesme, tamo 
sigurno nije bilo mesta. Zato vode Prvog i Drugog srpskog ustanka, 
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iako su de facto vodili rat protiv gradova, nisu ostajali u nj ima kad ih 
jednom osvoje, već su se vraćali na selo gde su se osećali bezbedno i 
zaštićeno. Gradovi su, dakle, suviše dugo bili tudi da bi se dekretom 
mogli ponovo osećati kao svoji. Za to je bilo potrebno da se bar ne-
koliko generacija rodi i umre u gradu. 

• A kako doživljava i tretira u pesmi udaljene gradove, nikad vi-
đene? 

- Kako koje. Neki su mu kao gradovi iz bajke (na primer Budim i 
Bee), za neke ne zna da li su gradovi ili države (na primer London/ 
Ingleška, Parid/(sic!)Franceska, Rim/Rimpapija), o nekiina pravi po-
grešne pretpostavke (za Veneciju, na primer, misli da ima polje ispred 
grada), nekima izvrce imena jer ne može da prihvati tudinski zvuk 
(Kniburnik/Kinburn, Hamed/Mahmudija) . Neke gradove pominje is-
ldjučivo po turskom imenu iako je njihova istorija stara i vezana za 
istoriju pravoslavlja (npr. Seljanik/Solun), a neke zove i jednim i dru-
gim imenom, kako mu je kada zgodno (Stambol/Carigrad). Drugim 
rečima, nema ujednačene slike grada ni domaćeg ni stranog. Epika je 
pevana dugo i svaki put je nastajala kao reakcija na tekuće vreme, 
tekuće dogadaje i poznate ljude. Što je vreme vise prolazilo, to se manje 
pamtilo koji je bio neposredni povod za pevanje, ali su pesme opstajale 
ne zahvaljujući svojoj istorijskoj osnovi, već zato što su bile dobre 
pesme. A to znači da su imale da saopšte nešto vise od pukih činjenica. 

• Da li hrišćanski i muslimanski pevač imaju isti doživljaj grada? 
- To smo malo već dotaldi. Za razliku od hrišćanskog, musl iman-

ski pevač sebe doživljava kao deo dobitne kombinacije, kao učesnika 
u deobi velike vlasti u okviru jedne modne imperije. Musl imanski 
pevač živi u gradu, on peva/gusla u kafanama, na trgovima, u kulama 
turske gospode. On poznaje grad iznutra i nema potrebe da ga opisuje. 
Niko to nije bolje shvatio nego Ivo Andrić u Travničkoj hronici go-
voreći o tišini u kojoj bosanska gospoda uživaju dole je u carevini sve 
kako treba. 

• Možete li formulisati i iskristalisati pevačevo poimanje sela? 
- I grad i selo u epici imaju svoju formulu: beli grad i malo selo. 

Selo još može biti i lepo, gizdavo, krvavo, nesretnje, tvrdo i ponosito, 
ali je takvo samo po jednom ili dvaput, dole je malo stalno, po pravilu. 
Kao što muslimanski pevači ne opisuju grad, tako ni hrišćanski ne 
opisuju selo: svako zna šta je to, kako izgleda, čemu služi. Pominje se 
samo kad strada, kad se iz njega odvodi roblje, kad se celo spali, uništi, 
istrebi. A ni tad nema potrebe da se opisuje. 

• Ipak, jedan od vaših recenzenata (dopisni član SANU Nada Milo-
šević-Đorđević) će zapisati da ste Leksikonom dokazali da epska 
poezija nije seljačka, kako se veruje. 

- Profesorka je mislila na to da je moj nalaz o epskim gradovima 
neočekivan, a ipak logičan. Ljudi, naročito laici, vole da donose neo-
snovane i ishitrene zaldjučke. Po njima, poezija koja se gudi uz gusle, 
u seoskim uslovima, mora biti seljačka - i tačka. Sa stanovišta perfor-
mativnosti ona to i jeste, ali su granice njenog sveta omedene Petro-
gradom na severu, Kairom na jugu, Azovom na istoku i Londonom 
na zapadu. Ona ima svest o značaju sedam evropskih kraljeva, o veli-
čini Istanbula, bogatstvu Venecije, svetosti Jerusalima. Ona je takode 
stalno bila u toku svih važnih istorijskih dogadaja, a što su to ug-

lavnom bili ratovi, nije njena ni krivica ni zasluga. Epika je vrlo dobro 
poslužila svojoj svrsi i svojoj naciji: u teškim vremenima zamenila joj 
je pismo i sačuvala istoriju, kolektivnu memori ju , jezički i kulturni 
identitet. Malo li je? Profesorka je mislila na sve to, ali posebno na to 
da u samoj epici postoji svest da je država jaka onoliko koliko su jaki 
gradovi koji je čine. Epika je, dakle, mogla nastati na selu (ni to nije 
sasvim izvesno), ali je daleko prevazišla njegove okvire i inogućnosti. 

• Koji toponim se najčešće spominje i zbog čega? 
- Za toponim ne bih znala, ali ojkonim je bez svake sumnje Stam-

bol (Istanbul, Stanbol, Carigrad). Kao prestonica dva velika carstva -
hiljadugodišnje Vizantije i upola mlade Osmanske imperije - on je 
istovremeno i reperna tačka dve svetske religije i dva pogleda na svet. 
Njemu ravnotežu drži Beč kao stolica "od Beča ćesara", a medu njima, 
u mrtvoj trci i ne pretežući ni na čiju stranu, stoji Budim koji je jedno 

ŽRNOVAN NA AVALI SRUŠEN ZBOG MEŠTROVIĆA 

• Jedan od načina propadanja gradova bio je plansko ru-
šenje. Na primer, 1934. u vazduh je dignut tursld grad na 
Avali kod Beograda, izgrađen u XV veku na mestu srpskog 
srednjovekovnog grada Žrnovana. 

- Ovo je bilo učinjeno da bi se napravilo mesto za Meš-
trovićev Spomenik neznanom junaku. Za razliku od rušenja iz 
bezbednosnih razloga, koji su se tek unazad gledano pokazali 
irelevantnim, mirnodopsko rušenje grada na Avali bilo je iskaz 
tadašnje vladarske ideologije: Meštrović je bio dvorski vajar, 
Beograd je 1934. bio prestonica Jugoslavije (za razliku od Kra-
Ijevine Srbije do 1918. i Kraljevine SHS do 1929) i nije vise 
priličilo da njegov simbol bude lokalnog značaja i iz turskog 
vremena. Kratkovidost te odluke i tužna potreba za megalo-
manskim iskazima ove vrste (na Avali je već postojao spo-
menik Neznanom junaku u vidu krsta nad grobom stvarnog 
"neznanog junaka", a planina je imala mesta i za mauzolej i za 
grad pride), ponovili su se i u sledećoj Jugoslaviji sa spome-
nikom Njegošu na Lovćenu. Sticajem okolnosti, i ovaj put in-
strument razornog dejstva politike bio je Ivan Meštrović - kaže 
Mirjana Detelić 
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vreme bio i "naš" i "njihov". Četvrti ugao epskog sveta je - naravno -
Venecija, čuveni Mleci, epski "cvijet od gradova". 

• Koja pesma ima najviše ojkonima? 
- Najveći broj gradova pominje se u pesmi Margita djevojka i 

Rajko vojvoda (Vuk III, 10) - čak 33, budući da se cela pesma iscrp-
ljuje u nabrajanju gradova koji su činili jaku srpsku državu pre dolaska 
Turaka. Slika je, naravno, preuveličana. Neki od gradova sasvim si-
gurno nisu bili u sastavu Srbije ni pre ni posle Turaka (Solun, Vidin 
itd.), ali njena poenta i nije u predstavljanju tačne istorijske slike, već 
u obnavljanju državotvornog duha i dizanju istorijske svesti. Rajko 
vojvoda, koji se u pesmi peva, verovatno je istorijska ličnost (čelnik 
Radosav) iz XVI veka, neko - dalde - ko je mogao lično da oseti pune 
razmere propasti srpske države. Zato njegov lament potomcima deluje 
autentično i bolje od svake "budnice" obnavlja želju da se zemlja vrati 
u nekadašnje stanje. 

• Kako se srpski narodni pevač odnosi prema srpskoj vlasteli, 
vladarima, Nemanjićima, kosovskim junacima? 

- Nejednako. Neke voli, na primer Marka Kraljevića, Miloša Obi-
lića, Svetog Savu, vojvodu Momčila, Banović Strahinju. Od neldh pravi 
ikone (lcnez Lazar, Srđa Zlopogleda, Relja Krilati), a od nekih negativce 
(kralj Vukašin, nejaki Uroš i njegov otac srpski car Stefan/Stjepan, 
Jugovid, Jakšići). Svi oni, medutim, u pesmama postaju mitske i legen-
darne figure čak i kad su istorijski čvrsto fundirane ličnosti, pre svega 
po tome što se za njih vezuju različiti pripovedni , mitološki i fan-
tastični motivi. Epska naracija ima sopstvene zakonitosti i ne obraća 
mnogo pažnje na realističku sliku sveta. 

• Može li se zaldjučiti da je narodna epika svojim sadržajem i 
temom, pored lmjiževnosti, zapravo nesistematizovana, ali ipak 
istorija i geografija ratovanja? 

- Upotreba epike kao istorijskog izvora u principu je sporno pi-
tanje. Neki tipovi dogadaja opevani su do u tančine (npr. bojevi u 
crnogorskim pesmama o borbi za oslobodenje od Turaka) , dok su 
drugi (recimo Kosovski boj 1389) preneseni u metaforama, stilskim 
obrascima, pesničkim slikama. U nekim slučajevima pesma može 
uzeti u zadatak da prenosi odredenu interpretaciju dogadaja (npr. 
izdaja Brankovića na Kosovu), i nikakva je istorijska činjenica neće u 
tome pokolebati, ma kako čvrsto bila dokazana. Ni geografija nije 
mnogo preciznija i tačnija. Tamo gde se pevaju događaji "u lokalu", i 
jedno i drugo prenosi se pouzdano. U načelu, što je dogadaj udaljeniji, 
to je manja verovatnoća da će pesma o n jemu biti tačna. A ratovi, mali 
i veliki (mali ratje tehnički termin i znači lokalno ratovanje u okviru 
rata vedih razmera), ne vode se da bi epika imala o čemu da peva. 
Najlepše pesme zapravo i nisu ispevane o ratovima već o njihovim 
posledicama (Smrt majke Jugovića) ili o stvarima starijim i značajnijim 
od toga (Boguikom dužan ne ostaje, Ženidba Dušanova, Braća isestra, 
Nahod Simeun itd.). 

• Istražujući pesme koje su ponekad opevale iste događaje i juna-
ke, sigurno ste razgrtali sve starije slojeve epskog pevanja i tu-
mačili ih? 

- Celog svog profesionalnog veka radim samo to i sve moje knjige 
su o tome. Počelo je bezazleno, postavljanjem osnova za poetiku pro-

stora u epici, a završava se tumačen jem formule beli grad i ovom 
mamutskom sistematizacijom epske grade o gradovima. I sama sam 
se iznenadila kad sam videla koliko daleko u prošlost me je sve to 
odvelo. Morala sam da učim stvari o lcojima nisam ništa znala samo 
da bih razumela koje sve greške ne smem da napravim. To je velika i 
uzbudljiva avantura i nadam se da ću bar još neko vreme ostati u njoj. 

• Kakav je prijem Leksikona u naučnoj kulturnoj javnosti, da li 
ga ima u svim bibliotekama od značaja, i u Sarajevu, Podgorici, 
Zagrebu? Da li je Lelcsilcon, kao dragocen materijal za dalja istra-
živanja, stigao i do Londona, Kaira, Beča, Azova? 

- Jedan od prvih prikaza Leksikon je dobio u Zagrebu, iz pera moje 
koleginice Suzane Marjanić, a potom ga je u Japanu prikazala kole-
ginica Kajoko Jamasaki - na čemu im se obema najlepše zahvaljujem 
i ovom prilikom. Posle toga je dobio dve naučne nagrade pa su ljudi 
uzeli da pišu o njemu i to se (uglavnom sve) može naći na mom sajtu 
www.mirjanadetelic.com. Vidim da se rado poklanja jer je lepo opre-
mljen: ima tvrde korice i slike u boji, a i disk u prilogu čini ga atrak-
tivnim. Iskreno rečeno, osim toga, ja ne znam da li ima odjeka u 
naučnoj javnosti i - ako ima - kakav je i od koje vrste. Vidim da se 
često citira u Wikipediji uz gradove na Kosovu, a vise od toga teško 
da ću saznati s obzirom da je kod nas praćenje citiranosti tek u povoju. 

• Koliko je još naučno interesovanje za narodnu poeziju, koje 
institucije se bave istraživanjima? Šta je ostalo nerasvetljeno? 

- U svetu se uz južnoslovensku epiku uglavnom vezuju imena 
Alberta Lorda i Milmana Perija, a od zbirki najviše se pominje samo 
harvardski arhiv musl imanskih pesama koje su ova dva naučnika 
sakupila izmedu dva rata na tlu tadašnje Jugoslavije - tačnije, u Bosni 
i Lici. Tako se desilo da su stručnjaci za nas mahom Amerikanci, medu 
kojima se naročito istakao Džon Majls Foli (John Miles Foley), koji je 
u Beogradu naučio jezik dok je bio na postdiplomskim studijama. U 
poslednje vreme vidim da se sve češće pominje i jedan vrlo mlad čovek 
po prezimenu Elmer. Naših radova o epici u svetu nema. Možda zato 
što je naš jezik mali i što niko sistematski ne finansira prevodenje 
naučnih radova na strane jezike, a možda i zato što kritika američke 
škole nije dobrodošla u periodici svetskog karaktera. Tek, nema nas. 
A da se radi ima koliko god hoćete. U Arhivu SANU postoji ogromna 
grada od više stotina hiljada listova sakupljena u XIX i prvoj polovini 
XX veka koju gotovo niko ne koristi i sasvim sigurno niko nikad nije 
video u celini, odjednom, kontinuirano. Njeno stanje je dosta bedno, 
hartija se troši i polako nestaje, olovka i mastilo blede, u sledećih 10 
godina mnogo toga vise neće biti čitljivo. Mi smo počeli da digitali-
zujemo tu gradu, napravili smo bazu koja može da primi sve te do-
kumente, ugradili smo u nju dobar naučni aparat, počeli smo da sli-
kamo zbirke list po list i - tu smo stali. Država nema para (ili nije 
zainteresovana, ili namerno neće) da finansira studente koji treba da 
raščitavaju gradu i unose je u bazu. Kao što znate, bez toga baza nije 
operabilna i naučni aparat ostaje inertan. I ovo do sad uradeno je 
entuzijastički, dobrom voljom zainteresovanih naučnih fanatika. Ne-
gde, medut im, mora da se povuče linija: tehnička lica ne žele da rade 
za slavu. 

• Gradovi su turski, tvrđava vlasti i zla, a pevači su sa sela, gde 
živi raja. U nedavnom ratu u Bosni i Hercegovini taj se model 
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ponovio, a potvrdio se i na katastrima iz vremena Austrougarske, 
što kasnije, u podeli BiH, nije poštovano. Može li se ovim nasle-
denim odnosima razumeti mržnja sela, sve do naših dana, prema 
gradu, formulisana terminom urbicidi 

- U ovoj oblasti stvari nikad nisu jednostavne i crno-bele. Baš u 
Bosni i Hercegovini, pevači su uglavnom bili muslimani, dobro videni 
i primani svuda, od grada do sela i obrnuto. Dinamika odnosa selo -
grad i inače retko kad zavisi od bilo koje vrste umetnosti , usmene ili 
pisane svejedno. Bosnu je uvek potresao - i potresace je još - odnos 
izmedu tri vere (hrišdanske, muslimanske i jevrejske) i dve veroispo-
vesti (katoličke i pravoslavne). Tamo vise odavno nema Turaka, svi 
su se iselili u Anadoliju krajem XIX veka, ali se džihad i dalje vodi 
nesmanjenom žestinom jer je poturica gori od Turčina - po rečima 
onog istog naroda u koji se svi kunu, ali ga niko ne uzima ozbiljno. 
Epski pevači muslimani, čak i kad su davnih dana moguće bili rodeni 
Turci, morali su svoju veštinu preuzeti od Slovena, onih istih koji su 
se turčili da bi preživeli, jer je to pevanje starinom slovensko. Turci 
imaju svoje epske pesme, ali one čak ni iz daleka ne liče na guslarske. 
Zbog svega toga, urbicid je kod nas složenija pojava nego lcod drugih 
naroda u Evropi, a o Aziji i Amerikama da ne govorim. Sedate se, 
verovatno, Balzaka i Izgubljenih iluzija. I tamo ljudi sa sela hrle u Pariz 
i mrze grad jer u njemu nema lco da ih dočeka raširenih ruku. Ali, za 
razliku od Lisjena di Ribanprea koji sve čini da postane Parizlija i da 
u što kraćem roku u njemu vise niko ne prepozna seljačko poreldo, 
kod nas seljaci donose svoje običaje u grad i sve čine što mogu da se 

grad poseljači kako bi se prilagodio njihovim potrebama. Tako mi 
ubijamo gradove i bez ratova, tolerišući periferijske zmajeve i dajuci 
šansu momcima iz bugarske barake. A onda vise ne prepoznajemo 
mesto u kome živimo i pitamo se ko je za to kriv. 

• Srpski gradovi na Kosovu su kao takvi obrađivani u pesmama i 
u Lelcsilconu. A činjenica je da su danas Prizren, Orahovac, Zve-
čan, Priština... gotovo nedostupni Srbima. 

- Ne bih ja mnogo brinula o tome. Ni Srbi ni Albanci nisu staro-
sedeoci na Kosovu. Da se izrazim epski, čije li ono nije bilo, i čije li 
još nece biti. Ne bi me iznenadilo da jednog dana sve dode na staro 
stanje - i na Kosovu, i u Bosni, i u Makedoniji. Kosovo je, konkretno, 
menjalo držaoce mnogo puta. Da ironija bude veda, srpski kraljevi su 
se povukli na jug (čitaj Kosovo) zato što su granične oblasti sa Ugrima 
smatrali nedovoljno bezbednim. Danas te oblasti drže Srbi i svi ostali, 
a Kosovo samo ostali. To ce se menjati još mnogo puta, ali ono što 
nede to je količina osiromašenog urani juma lcoja je tamo bačena. Ako 
mene pitate, na Kosovu niko ne treba da ostane osim Albanaca i Ame-
rikanaca, pa i oni po osnovu: tražili ste, gledajte. 

• Govorili ste o epskoj poeziji kao izuzetno ideologiziranom žan-
ru, veoma konzervativnom. Pominjete i zloupotrebu epilce u ne-
davnim ratovima? 

- Da. Narod vam je takav, pogotovu ako je zapušten. Oni se sete 
epike kad im ustreba nešto da se dovedu u trans pa da zaborave na 
strah i da napadnu drugoga, obično nekog sa kim su neposredno pre 
toga lepo živeli. Sokole se starim pesmama i Idiču stare junake da im 
pomognu u novim iskušenjima. I to im ide Iako jer je epika i tako 
ideološki markirana i odmah svako nade s kim de se poistovetiti, vec 
prema prilici. A kad treba da sačuvaju pesme od propasti, kad treba 
da finansiraju promociju tih pesama po svetu, onda najčešće čujete 
"kome to treba", "sve to privreda izdržava", "to se ne jede" i slično. 
Primetila sam da čak i na jmanje obrazovani ljudi vole da im pričate 
lepe price iz epike, ili iz bajki, ili iz bilo koje druge oblasti kulture koje 
nisu svesni ni u globalu ni detaljno. Ali o ulaganju u očuvanje nema-
terijalne kulturne baštine ne žele ni da čuju, kao da ta priča i pesma 
ne pripadaju nigde i ničemu. 

• Radili ste godinama taj nezamislivo veliki, kapitalan i mulco-
trpan, pionirsld, multidisciplinaran posao. To je red veličina ži-
votnog dela? 

- Da. Radila sam ga deset godina i vise fizički nemam vremena 
da počnem nešto drugo istih dimenzija. Osim toga, ja sve što radim 
radim za platu, a platu dobijam na bodove, što znači da uz glavnu stvar 
moram svake godine da uradim i nekoliko manjih - knjiga, članaka, 
studija. To je naporno i traži bolje zdravlje od moga. 

• Šta je sledece? 
- Jedno sledece je vec bilo i prošlo. Radila sam roblje u epici (medi-

teranski tip trgovine robljem), a sad mislim još da uradim balkansko 
Podunavlje, to jest podunavske gradove u epici četiri balkanska na-
roda: Madara, Srba, Rumuna i Bugara. Znači - od Bratislave do Crnog 
mora. Na pet jezika (4 plus engleski) i sa slikama u boji, za honorar 
od poznatog naručioca. To vam je tužna sudbina naučnog radnika 
danas: kao gladno dete, sanja šarene šecerleme. ШШШ 
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LED AN, Leđen, Leđar 

• Slov. *Led'ane 'stanovnici ledine = Poljaci' 

Leđan 
grad: Ovde ima it Ledanu gradu / Ima jedan Balačko vojvoda (Vuk 
II, 29:601-602); Vuk VI, 34, 37; Vuk VII, 36; SM 152; KH III, 2; 
MH I, 65, 71 
grad latinski: U Ledanu gradu latinskome (Vuk II, 29:3); Vuk VI, 
34 
bijeli: Da mi ideš bijelu Ledanu (Vuk II, 29:10); SM 72; KH I, 39 
bez atribucije: Ti, Boga mi, od Ledana n'jesi (KH I, 39:370); Vuk 
II, 29; Vuk VI, 34, 37; SM 72, 152; KH III, 2; MH I, 65, 71 

Leden 
grad: Dokle dode u Ledenu gradu (SM 152:44) 
grad bijeli: Pozno dode Srdević Ivane / Od Ledena, grada bijeloga 
(SANU TIT J 66:6-7); MH I, 65 ,71 
bez atribucije: Piši knjigu od Ledena banu (Vuk VII, 22:238); SM 
152 

Ledar 
grad: Pode Stevan u Ledara grada (Vuk VI, 43:77) 
grad bijeli: U Ledaru gradu bijelome (Vuk VI, 43:9) 
bez atribucije: Na Ledaru stotinu topova (Vuk VI, 43:80) 

U nauci se već vise od 100 godina vodi rasprava o tome gde bi i 
šta bi mogao biti Ledan grad. Posle raznih mogućnosti - od izjedna-
čavanja sa Mlecima i Litvom do ubikacije "južno od Prizrena", "u 
Dalmaciji", "u Makedoniji", "u Grčkoj" itd. - preovladao je najozbiljniji 
stav da ime označava Poljake (Poljsku, poljsko poreklo) u stari jem 
obliku ??????????, Ledani (Loma 2002), odnosno madarskom leng)>el 
(Novaković 1879a). Medu Lominim lingvističkim argument ima javlja 
se i tumačenje reči ledan prema ledina (neobradeno polje, livada), 
otkud Ledani > stanovnici neobradenih polja. Na isti način nastala 
su i mnoga slična imena na tlu bivše Jugoslavije, naročito u dalma-
tinskom zaleđu i kopnenim oblastima oko crnogorske obale: Ledenice 
lcod Crikvenice, kod Gradačaca, kod Kotora itd. Kod Ledenica iznad 
Dubrovnika bila je carina (mesto se danas i zove Carina), utvrdeni grad 
u posedu najjačih dubrovačkih patricija. Dedijer (1909) navodi da se 
iz tog mesta koje se (izridtim navodom) zove Ledan, jedna porodica 
doselila u Zapadnu Hercegovinu (oko Ljubuškog, u Rakitno i Duvno). 
Iako u pesmama koje Novaković navodi u svom članku (1879a) nema 
sumnje da je u pitanju mesto u Poljskoj (poljski kralj i njegov grad), 
u "Ženidbi Dušanovoj" i nekim musl imanskim pesmama lokacija bi 
mogla biti i ova, iznad Dubrovnika, u njegovom neposrednom ok-
ruženju i pod njegovom jurisdikcijom: bješe ovdi od mora Latinka, / 
od Ledana grada bijeloga (KH III, 2:965-966). 

Tome u prilog ide i vezivanje tipičnog epskog junalca Ivana Sr-
đevića za Leden, u pesmi o njegovoj ženidbi (SANU III, 66), isto kao 

i Stevana Musida za Ledar u Vuk VI, 43. U SM 152, medutim, za grad 
Leden vezuje se kralj Vukašin, što u ubikaciju ovog čuvenog mesta 
unosi dodatnu pometnju . 

Kako god da se pitanje grada Ledana postavi, mora se usvojiti 
Lomin stav da Ledana ima vise i da pesme ne mora ju imati tačnu 
predstavu o tome koji je i gde je grad o kome pevaju. Takode više u 
sldadu sa poetikom nego sa geopoetikom, treba imati u vidu i spe-
cifičnu upotrebu prideva ledeni u kontekstu atribucije uz gradove: 
nj ime se ne označavaju pusta polja, već bogato ukrašene velike gra-
devine od blistavog belog kamena ili mermera, kao Venecija, Beč i si. 
(s inonimno sa pleteni i talasasti/valoviti). 

Literatura: Новаковић 1879a; Дедијер 1909, 150; Лома 2002. 

PRILEP, Prelip, Prilip 
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Ceramiae, Prilapon 
• 1019. u grčkoj povelji Pnlapos, stsrp. Prilip?, takode u množini 
Prilipi kod Dečana, izvedenice Prilip?nica kod Gnjilana, Prilip?c? 
kod Novog Brda, rodno mesto kneza Lazara. Od pri-l(ij)epiti, vero-
vatno u vezi sa primit ivnom tehnikom gradnje lepom, tj. meša-
vinom blata i pleve. 

Prilep 
grad bijeli: Na Prilepu gradu bijelome (Vuk III, 10:127) 

Prelip 
grad: Onda ode u Prelipa grada (MH II, 44:310); MH II, 67 
bijeli grad: U Prelipu, bijelomu gradu (MH II, 44:264) 
bez atribucije: Jedno biše od Prelipa Marko (MH II, 45:7); MH II, 
67 

Prilip 
grad: Otidoše ka Prilipu gradu (Vuk II, 34:84); Vuk II, 40, 42, 56, 
63, 65, 66; SM 36, 68, 69, 73, 91, 94, 111, 119, 137; SANU II, 52, 
56, 81, 87; KH I, 32; MH I, 53, 65; MH II, 4, 14, 20, 52, 61, 68, 69; 
MH VIII, 17 
bijeli grad: U Prilipa u bijela grada (Vuk II, 42:30); Vuk II, 59, 66; 
Vuk VI, 21, 38; SM 6, 36; KH I, 32; MH II, 42 
bijeli: Nosi knjigu bijelu Prilipu (Vuk II, 42:52); Vuk II, 56, 62, 66, 
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67,68; Vuk VI, 24; SM 119; MH I, 55; MH II, 14, 19, 20, 29,43, 52, 
58, 61, 68; 
bili: Ja sam jutros od Prilipa bila (Vuk II, 68:49) 
ravan: Dovede je u Prilipu ravmi (SANU II, 60:57); KH I, 32 
na krajinu: A vise nje Prilip na krajimi (Vuk VI, 24:282) 
bez atribucije: Jedno bješe od Prilipa Marko (Vuk II, 39:3); Vuk II, 
40,42, 56, 57, 62, 64, 65, 66, 67, 68, 70, 72; Vuk VI, 24,37, 42; SM 
6, 68, 72, 7 3 , 8 1 , 9 1 , 110, 111, 119, 137, 159; SANU 11,48, 50, 56, 
81, 86; KH I, 32; MH I, 53, 55; MH II, 14,16, 20, 23, 29 ,41 ,42 ,43 , 
58, 62, 69 

41° 20' N, 21° 34' E 
Grad u severnom delu prilepsko-bitoljske kotline (Makedonija). 
Prvi put se pominje 1014. u sklopu Samuilove države. Pod vi-

zantijskom vlašću zvao se Prilapon, a 1334. zauzeo ga je srpski car 
Dušan Silni. Kasnije je Prilep bio prestonica kralja Vukašina i njegovog 
sina, Mladog Kralja Marka. 

Srednjovekovni Prilep se nalazio oko 800 m s/z od današnjeg grada, 
na mestu predgrada Varoš (Markova varoš). Taj, srednjovekovni grad, 
bio je smešten u podnožju stenovitog brda Markovi kuli (rimske Cera-
miae), visokog 250 m. Na torn brdu još uvek postoje razvaline neka-
dašnjeg utvrdenja - zidina i kula. Nije utvrđeno kada je ovaj grad bio 
podignut, ali se smatra da je na njegovoin mestu postojala neka tvr-
đava još u helenističkom periodu. Markovi Iculi spadaju u najveće 
srednjovekovne tvrdave na Balkanu i medu najbolje očuvane stare 
gradove u Makedoniji. 

Posle smrti Kraljevića Marka 1395, grad su zauzeli Turci koji su u 
XVI v. podigli današnji grad. Turski Prilep je već u XVII v. bio veliki 
grad sa 1000 kuc'a, 200 dućana, mnogobrojnim školama, džamijama, 
medresama, tekijama i hamamima. Austrijska okupacija krajem XVIII 
v. unazadila je grad i raselila njegovo stanovništvo, talco da nije ponovo 
oživeo sve do proterivanja Turaka 1912. 

Kod Vuka u Rjeaiiku s.v. Prilip: "grad u staroj Srbiji, za koji se 
pjeva i pripovijeda da je u njemu živio Marko Kraljević". 

Crkva sv. Đorđa pored Prilepa pominje se u povelji kralja Dušana 
iz 1335. kada je darovana manastiru Treskavcu. Podignuta je krajem 
XIII ili početkom XIV v. Nije utvrdeno gde se tačno nalazila. U istoj 
Dušanovoj povelji pominje se i crkva sv. Nikole, isto darovana ma-
nastiru Treskavcu. Ona se nalazi u gradu. U gradu je podignuta i crkva 
sv. Petra iz XV ili XVI v. U gradu se nalazila i crkva sv. Petke iz istog 
perioda ali nije identifikovana, već se samo pominje u literaturi. 
Markov manas t i r (Sv. Arh. Mihaila i Gavrila) tako je nazvan jer se 
pretpostavlja da je podignut u doba kralja Vukašina i njegovog sina 
Marka. Nalazi se iznad Prilepa u Markovom gradu. Od prvobitne crkve 
sačuvan je samo prednji deo. Pored ulaznih vrata naslikani su ktitori 
- Vukašin i Marko. 

Još jedan Prilep (stari grad), nalazio se verovatno u dolini Bistrice, 
leve pritoke Drine, severno od Foče (danas Srbinje u Republici Srp-
skoj). Spominje se 1392. 

Literatwa: Marković 1971; VE s.v. Grad', Е П 3 s.v. 
faq.macedonia.org/ travel/cities/prilep.html 

SINJ 

Setovia, Osmium 
• 1345. castrum regale Zyu, 1434pod? Vsinem, prvobitno *Vhsin'h, 
verovatno od predslovenskog Visimum koje se poredi sa alb. vise 
pi. 'mesto ' , s rodnim slov. reči v?s? 'selo' (Skolc III 239, up. i 567b). 

bijeli: Da mi odu do bijela Sinja (Vuk III, 84:17); MH VIII, 4 
bili: Ajdete mi do biloga Sinja (Vuk III, 84:30) 

43° 43' N, 16° 39' E 
Stari grad iznad istoimenog mesta u Hrvatskoj, u Sinjskom polju, 

35 1cm s/i od Splita. 
Pod rimskim imenom Osmium podignut je verovatno na ostacima 

ilirske tvrdave Setovije {Setovia). Konstantin Porfirogenit (X v.) ga 
pominje lcao sedište cetinske župe. Kao castrum Zyu prvi put se po-
minje 1345. kada se ispod njega nalazi naselje Cetina. Tokom XIV i 
XV v. nalazi se u posedu Bribirskih knezova Nelipčića, Frankopana i 
grofova Celjskih. Od 1442. njegov vlasnik je hrvatski ban Petar Talović, 
a 1469. uzeo ga je od Frankopana ugarski kralj Matija Korvin. Turci 
su ga osvojili 1524. i uključili u sastav bosanskog sandžaka, a potom 
1537. u novoosnovani klišlci sandžak kao nahiju. Odbrana Sinja je 
ojačana pred kraj XVII v. kad izbija morlački us tanak na početku 
Morejskog (mletačko-turskog) rata (1684-1699). Morlaci sa teritorije 
Kotara, Trogira i Šibenika prodrli su 1684. do Sinja ali nisu uspeli da 
ga osvoje. Iduće godine izvršen je sličan pokušaj pod vodstvom Stojana 
Jankovića, ali ni ovog puta grad nije pao. Sledeće, 1686. godine, hriš-
ćani su udruženim snagama (Mlečani, Morlaci i Kotarani) uspeli da 
zauzmu Sinj i da ga 1687. odbrane od Turaka iako su bili pod op-
sadom. Sledeći pokušaj sa istim ishodom Turci su izveli početkom 
avgusta 1715. U znak sec'anja na tu pobedu ustanovljena je posebnim 
statutom junačka igra "Sinjska alka". 

Od XVIII v. i naselje Cetina počinje da se zove Sinjem. 
Od grada danas postoje samo razvaline. 
Kod Vuka u Rjeaiiku: "u Dalmaciji varošica i vise nje pust gradić". 
Vukova pesma ga pominje kao tursko mesto pored koga su varoš 

Cetina i Miletin voda, a pesma Matice hrvatske kao sedište Mate pro-
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vidura koji šalje Stojana Jankovida da spasava Ramski manastir . 

Literature: Hiratski leksikon II s.v.; VE s.v. Grad; Рјечник s.v.; Е П 3 s.v. 

STALAĆ 

Рушсоинс града Сгллаћа. 

• Stsrp. 1381,1413. Stalaćh (pisano Stalakh), verovatno od Stra-
tilad, po Sv. Teodoru Stratilatu, up. legendarnog Todora od Stalaća 
(OP XI/1990, 10). 

grad: Da otide do Stalaća grada (Vuk II, 82:125); Vuk II, 84 
grad bijeli: U Stalacu gradu bijelome (Vuk II, 82:2) 
bijeli: Kad su bili bijelu Stalacu (SANU II, 29:7) 
mali: Doc cu tebi pod Stalaća mala (MH I, 69:18) 
maleni: Car osvoji malena Stalaća (MH I, 69:130); Vuk II, 84 
bez atribucije: Na Stalacu na visokoj kuli (Vuk III, 10:51); Vuk II, 
82, 83, 84; MH I, 69 

43° 40' N, 21° 24' E 
Grad u Srbiji, 13 km severno od Kruševca. Srednjovekovni utvr-

deni grad Stalać nalazi se u neposrednoj blizini današnjeg istoimenog 
naselja, u trouglu izmedu Zapadne i Južne Morave, na oko 2,5 km 
južno od mesta gde se ove dve reke spajaju. Zauzima prostor jednog 
od krajnjih ogranaka planine Mojsinje. Imao je odličan stratešld polo-
žaj u srednjovekovnoj župi "Zagrlat". Pre dolaska Turaka imao je pa-
nadur (pijačni dan) "o Petrovu dne".** 

Činjenica da je grad smišljeno podignut da brani pilaz Kruševcu 
upućuje na pretpostavku da je izgraden u isto vreme kad i kruševačka 
utvrđenja, tj. početkom osamdesetih godina XIV v. Ova pretpostavka 
podudara se sa prvim pisanim izvorima o Stalacu. Pod ovim imenom 
on se prvi put pominje 1377. u povelji manast iru Ravanici (car Lazar 
je dao Ravanici "panadur Petrov u Stalacu s b rodom ... i bir od Sta-
laća"*). Sledeći pomen je iz 1395, a poslednji put se pominje kod 
Konstantina Filozofa ("Car Murat rasipa Stalać 1413"*). Konstantin 
Filozof beleži i to da je grad 1413. protiv Turaka sultana Muse branio 
nelci vlastelin despota Stefana, dok nije zajedno sa svojim ljudima u 
n jemu izgoreo (po narodnoj pesmi to bi bio vojvoda Prijezda, dok 
predanje vezuje grad za "Todora od Stalaća", istorijskog Teodora Stra-
tilata. Za Prijezdu se, medut im, zna da je bio bosanski ban, v. Skarić 
1937). 

Kada je 1425. sultan Musa krenuo na Kruševac, Stalać se vise ne 
pominje. U putopisu Bertrandona de la Brokijera 1432. izričito se kaže 

da je sve srušeno osim dela jednog zida i jedne kule koja još stoji 
usamljena. Život se nastavio u podgradu gde se kroz ceo srednji vek i 
čitav turski period održao panadur , i iz kojeg je nastao današnji Stalać. 

Tvrdava u Stalacu ubraja se u veća utvrdenja izgradena na tlu 
Srbije kra jem XIV v. Kao i Kruševac, predstavlja prelazni oblik od 
gradova namenjenih isldjučivo odbrani lea utvrdenjima - administra-
tivnim centrima. Sastoji se od Malog i Velikog grada. Prvo je izgradena 
donžon kula Velikog grada, a potom bedemi Malog grada. Tako je 
prostor Malog grada izdvojen u posebno branjenu celinu u kojoj je 
smešten rezidencijalni kompleks. Od fortifikacije, do danas se sačuvala 
samo glavna kula koja je branila prilaz sa najlakše pristupačne strane. 

Kod Vuka u Rjecniku: "Ruinen einer alten Burg an der Moravva, 
ober Ćuprija".[l] 

Literature: С к а р и ћ 1 9 3 7 ; Д е р о к о 1950, 150; З д р а в к о в и ћ 1970; By-
кановмћ 1975,165;Каниц2,1985;Гавриловпћ 1994,165; М и л о ш е в м ћ 
1997, 82; Д а н и ч и ћ 2, 273**; 3, 158*, 159*; Сталаћ 1979. 

TRAVNIK, Tramnik 

• Od slov. travhiiikh ' travnato mesto, livada, pašnjak'. 

Travnik 
grad: Odasla je ka grada Travnika (Vuk VI, 47:33); Vuk VII, 14, 
24, 55; Vuk IX, 2; SANU III, 73 
grad bijeli: Na Travniku gradu bijelome (Vuk III, 10:91); Vuk VI, 
54; Vuk VII, 24, 43; Vuk VIII, 56; KH I, 2, 5 
grad vezirski: Od Travnika, grada vezirskoga (SANU III, 74:25) 
šeher: A od Bosne do seller Travnika (KH I, 8:217) 
bijeli: Pa me vode bijelu Travniku (Vuk VII, 33:39); Vuk VII, 43, 
55; KH I, 2, 5, 8; KH II, 73 
bili: Otiskoše do Travnika bila (MH III, 3:185) 
pitomi: Pa ću sići pitomu Travniku (KH I, 15:50) 
na krajini: I dok mi je Travnik na krajini (Vuk VIII, 47:13) 
bez atribucije: A vezira Bošui na Travniku (Vuk II, 95:115); Vuk 
III, 35; Vuk IV, 48; Vuk VI, 47, 54; Vuk VII, 39, 43, 45, 46, 51, 55; 
Vuk IX, 1, 26, 28; SM 38, 55, 56, 101; SANU III, 19, 21, 74; KH I, 
2, 4, 5, 8, 12, 15, 32; KH II, 59, 73; KH III, 8; MH I, 66; MH III, 3, 
4, 14, 18 

Tramnik 
grad: Dok dodoše u Tramniku gradu (SANU III, 62:17) 
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44° 13' N, 17° 40' E 
Grad u Bosni, u završnom delu uske doline reke Lašve (pritoka 

relce Bosne), između planina Vlašića na severu i Vilenice na jugu. U 
Lašvi je ispirano zlato još u doba Kelta, Ilira i Rimljana. 

Srednjovekovna tvrdava nalazi se na južnoj padini Vlašića, kod 
ušda potoka Hendek u Lašvu. Pretpostavlja se da je sagradena u XV 
v. za vlade Stefana II Tvrtka Tvrtkovica. Naziv varoš za deo Travnika 
ispod grada uz potok Hendek čuva spomen naselja pre turskog vre-
mena. Ovaj je kraj bio naseljen još od neolitskog doba. 

Na zapadnoj strani pod gradom izgradena je varoš. Travnik se prvi 
put pominje 1463. kao mesto u kome se lcrade vreme zadržao sultan 
Mehmed II, osvajač Bosne, na putu u Jajce. Prvi siguran pisani podatak 
0 njemu potiče iz 1503. lead se pominje u jednom tursko-ugarskom 
ugovoru. Stalnu posadu je dobio otprilike u isto vreme kad je u njemu 
sagradena džamija (1481-1512). 

U Travniku je prvo sedeo dizdar, a kasnije je postao sedište vojvoda 
1 kadije. Posle provale Eugena Savojskog u Bosnu 1697. pa sve do 1850. 
Travnik je, sa malim prekidima, bio sedište bosanskog vezira. Bo-
sanski feudalac Husein beg Gradaščević porazio je 1831. sultanove 
snage u Bosni, osvojio Travnik i držao ga do sloma bosanskog be-
govata 1832. Pod austro-ugarskom vlašdu je bio od 1878. kad su ga 
Turci napustili pa sve do 1918. 

Još i: Travnik, grad kod Sinja iz XV v. 

Literatura: М а з а л и ћ 1948; Kreševljaković 1953; Vego 1957; EC 127 
(nap. 9); VE s.v. 
www.bhtourism.ba/ cities/travnik.htm 

BANJSKA 

• Ime Banjska pominje se od 1316, kada je u istoimenom selu 
kralj Milutin podigao manast i r sa crkvom Sv. Stefana kao svoju 
nadgrobnu zadužbinu. Selo i istoimena reka na kojoj ono leži, 1. 
pritoka Ibra, dobili su ime po nekadašnjim toplicama, banjama, 
koje su tu postojale još u tursko doba. 

grad: Hocu Banjsku ostaviti grada (Vuk II, 44:12) 
maleni grad: Baš od Banjske od malena grada (Vuk II, 44:82) 
palanka: I pokupi svu palanku Banjsku (Vuk IV, 31:223) 
malena: Bješe bane u malenoj Banjskoj (Vuk II, 44:2); Vuk II, 44 
bez atribucije: A do Banjske i Zvečana grada (SM 62:220) 

43° 17' N, 20° 25' E 
Banjska je bila utvrdeni manastir na istoimenoj reci u Srbiji (Ko-

sovo), levoj pritoci Ibra. Crkvu Sv. Stefana sagradio je između 1313. i 
1315/1316. kralj Milutin i u njoj su ležale njegove mošti, pa se po tome 
kralj Milutin i zove sveti kralj banjski. Manastir je bio zaštićen obu-
hvatnim zidom i jednom izuzetno snažnom pravougaonom kulom. Na 
ruševinama grada i manastira Turci su 1619. podigli novu tvrđavu. 

Danas selo Banjska sa razvalinama manastira i utvrdenja, 10-12 
km severno od Kosovske Mitrovice. U banjskom zaseoku Jelici nalaze 
se ostaci Ilijine crkve koja se pominje u povelji kralja Milutina iz 1315. 

Postoji i Banjska na Varničkom potoku u podnožju Kopaonika, 4 
lem severno od Vučitrna. U njoj su crkva Sv. Nilcole (i ispod nje topli 
izvor po kome je selo dobilo ime) i ruševine manast ira Sv. Stefana u 

kome je trebalo da bude sahranjeno telo lcraljice Teodore, majke cara 
Dušana. Selo se i pominje prvi put u povelji cara Dušana iz 1346. kao 
"stara mala Banjska na Kosovu", što veoma podseca na epsku for-
mulaciju ("od malene Banjske na Kosovu"). Takođe u epici, Banjsku 
je držao Banovic Strahinja. (U nauci postoji mišljenje - koje deli i 
Ljubomir Kovačević - da je Banovic Strahinja epslci alijas za despota 
Đurda Stracimirovida, v.Vego 1957.) 

Literatura: Ш к р и в а н и ћ 1959, 40 ; Г а в р и л о в и ћ 1994, 8; Д а -
н и ч и ћ 1, 25-26 ; Задужбиие Косова 367; VE s.v.; Е П 1 s.v. 

ELBASAN, Albasan 

• Elbasani, Konjuh - Elbasan, Novigrad, Valnia 

bez atribucije: Od Ušćtipa i od Albasana (Vuk IV, 10:264); SM 170 

41° 07' N, 20° 05' E 
Nekada selo u staroj Zeti, danas grad i istoimena oblast u srednjoj 

Albaniji, oko 30 km j/i od Tirane, na desnoj obali relce Šlcumbini. Na 
mestu današnjeg grada bio je u antičko doba rimslci grad poznat kao 
Masio Scampa (scampa = ilirslca reč za stene, brda). Rimljani su na 
torn mestu sagradili masivnu tvrdavu zaštićenu kulama koja je u III i 
IV v. postala poznata kao Hiskampis. To se mesto razvilo u važan 
trgovaclci centar lcroz koji je prolazila trasa starog rimslcog puta Via 
Egnatia i, prelco današnjeg Bitolja, vezivala Drač sa Solunom i Ja-
dransko sa Egejskim morem. Vec u V v. Hiskampis je bio sedište 
biskupa sa lcatedralom i bazilikama. U IX v. razorili su ga Bugari i 
Ostrogoti talco da je najmanje 200 sledecih godina ostao u ruševinaina, 
a potom je napušten. 

U srednjem veku ponovo ga je osnovao sultan Mehmed 1466. i 
nazvao ga Ilibasan, što na turslcom znači "jalco mesto". U severnom 
delu grada podigao je veliku četvrtastu tvrdavu sa opkopom i tri kapije. 

Pesme ga pominju u lcontelcstu boja Brdana i Crnogoraca protiv 
skadarskog vezira Mahmut-paše (Vuk) i boja na Krusima (SM). 

Literatura: Е л е з о в и ћ 1950, 255; Ш к р и в а н и ћ 1959, 70; VE 2 s.v. 
www.mondimedievali .net/ Europa/albania_elbasan.htm 
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